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ST. NICHOLAS COLLEGE 

RABAT MIDDLE SCHOOL 
HALF YEARLY EXAMINATIONS  

FEBRUARY 2017 

 

 

LEVEL  

6-7 

 

YEAR 8 ENGLISH  

LISTENING COMPREHENSION 

      TIME: 15 MINS 

 

TEACHER’S PAPER 

 

Instructions for the conduct of the Listening Comprehension Examination. 

 

The teacher should instruct the candidates to answer the questions on the paper provided. The 

following procedure for reading the Listening Comprehension passage is to be explained to the 

candidates immediately before proceeding with the examination. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. 3 minutes – students read out the questions. 

b. 3 minutes – teacher reads passage aloud for the first time while students take notes. 

c. 3 minutes – students answer questions. 

d. 3 minutes – teacher reads passage for the second time while students may answer more 

questions. 

e. 3 minutes – students revise final answers. 

 

 

 

 

You have been given a sheet containing the Listening Comprehension 

questions. I shall first read through the questions and then read the passage 

at normal reading speed. You may take notes during the reading. After this 

reading there will be a pause of another three minutes to enable you to 

answer some of the questions. The passage will be read a second time and 

you may take further notes and answer the rest of the questions. After this 

second reading you will be given a further three minutes for a final revision 

of answers.  
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You are going to listen to an information programme about British and American English. 

Language experts say that spoken English was almost the same in the American colonies and 

Britain. Americans began to change the way they spoke English after the Revolutionary War 

in 1776. They wanted to separate themselves from the British in their language as they had 

separated themselves from the British government.  

 

Noah Webster, who wrote language books for schools, thought Americans should learn from 

American books. He published his first spelling book in 1783, moving away from accepted 

British English towards what would become known as American English.  

 

By 1828 Webster had published The American Dictionary of the English Language. This gave 

rules for speaking and spelling the words used in American English because Webster thought 

that British English spelling rules were too difficult. He believed that every part of a word 

should be spoken. That is why Americans say "sec-re-ta-ry" instead of "sec-re-t’ry" as the 

British do. This made American English easier to learn. Many words and expressions from 

immigrants’ own languages also became part of English as Americans speak it.  

 

Sometimes Americans and British people do not understand each other because of different 

word meanings. For example, French fried potatoes in the United States are called chips in 

Britain, while biscuits in Britain become cookies in American English. However, this is 

becoming less of a problem. Since most music and films are written in American English, it is 

becoming more common and so more easily understood, and has increased its importance in 

spoken and written English throughout the world. Differences between the two languages are 

not only found in vocabulary or spelling but also in pronunciation, grammar, punctuation, 

idioms, and writing dates and numbers. 

 

British writer George Bernard Shaw joked that Britain and America are two countries separated 

by the same language. However, since English has become the main means of communication 

among people in all walks of life, the ideas of some people like Henry Sweet who said that 

American English, Australian English and British English would not be understood by each 

other, have not come true. Rather, English is becoming more similar as time goes on, although 

certain differences remain. 

 


